\block 001

\ts

\ELANBegin 00:00:01.950
\ELANEnd 00:00:03.250
\ELANParticipant TEK

\ut ale ibi tasi dhile

\tx ale ibi tasi dhile

\mb ibi tasidhele

\ge grandmother greeting.word
\ft Good morning grandma.

\ftn 37 T BRI

\block 002

\ts

\ELANBegin 00:00:03.260
\ELANEnd 00:00:04.710
\ELANParticipant DAM
\ut tasi dhele

\tx tasi dhele

\mb tasidhele

\ge greeting.word

\ft Good morning.

\ftn THEPRI

\block 003

\ts

\ELANBegin 00:00:04.750

\ELANEnd 00:00:05.990
\ELANParticipant TEK

\ut ibi min tsi re

\tx ibi min tsi re

\mb ibi min tsi re

\ge grandmother name what COP

\ft What is your name, grandmother?

\ftn s (dUIEd) ATH &b B?

\block 004

\ts

\ELANBegin 00:00:06.085
\ELANENnd 00:00:06.845
\ELANParticipant DAM

\ut lakpa dhiki

\tx lakpa dhiki

\mb lakpadhiki

\ge Lakpa Dhiki

\ft (My) name is Lakpa Dhiki.

\ftn @ fafe)



\block 005

\ts

\ELANBegin 00:00:06.930

\ELANEnd 00:00:09.370

\ELANParticipant TEK

\ut lakpa dhiki ibi ghanala ke re kesa

\tx lakpa dhiki ibi ghanala ke re kesa

\mb lakpadhiki 1ibi ghanala ke re ke -sa
\ge Lakpa Dhiki grandmother where be.born COP be.born -NMLZ
\ft Lakpa Dhiki grandmother, where were you born? Which is your birth
place?

\ftn aear fifs s, @l SIfHg war? S+ ($1 &7

\block 006

\ts

\ELANBegin 00:00:09.510
\ELANEnd 00:00:10.570
\ELANParticipant DAM

\ut na namlala ke

\tx na namlala ke

\mb na namla -la ke

\ge I Namla -LOC be.born
\ft I was born in Namla.

\ftn ¥ ATFATHT STHI

\block 007

\ts

\ELANBegin 00:00:13.990

\ELANEnd 00:00:16.580

\ELANParticipant TEK

\ut namlala lo ghatJg de da ran kesa satfala

\tx namlala lo ghatJg de da ran kesa satfala

\mb namla -la lo ghatsg de da ran ke -sa

\ge Namla -LOC year how.much sit now own be.born -NMLZ

\ft How long did you live in Namla, in the place where you were born?

\ftn AT Bfd af 9 WA AGIG THBT SSAT?

\block 008

\ts

\ELANBegin 00:00:17.340

\ELANEnd 00:00:19.870

\ELANParticipant DAM

\ut & kesa satfala lo pisu

\tx & kesa satfala lo pisu

\mb ke -sa satfa -la 1lo pifu
\ge be.born -NMLZ place -LOC year twenty
\ft I lived there for twenty years.



\ftn 37 STH®BT 33AT ol gy (ad) |

\block 009

\ts

\ELANBegin 00:00:21.330

\ELANEnd 00:00:22.910
\ELANParticipant DAM

\ut lo npisu namlala de

\tx lo pisu namlala de

\mb lo piJu namla -la de

\ge year twenty Namla -LOC sit
\ft (I) lived there twenty years.

\ftn 9 a5 AT a3

\block 010

\ts

\ELANBegin 00:00:23.295
\ELANENnd 00:00:24.275
\ELANParticipant TEK
\ut dé hodani

\tx dé hodani

\mb dé hoda -ni
\ge and.then there -ABL
\ft And from there,

\ftn 31 EERE

\block 011

\ts

\ELANBegin 00:00:24.290
\ELANEnd 00:00:25.190
\ELANParticipant DAM
\ut tshala

\tx tshala

\mb tsha -la

\ge Cha (PN) -LOC

\ft (I lived in )Chha.
\ftn ©HTI

\block 012

\ts

\ELANBegin 00:00:25.110

\ELANEnd 00:00:27.830

\ELANParticipant TEK

\ut tshalai tshala na lepre

\tx tshalai tshala na lepre

\mb tsha -la 1 tsha -la na lep re
\ge Cha (PN) -LOC Particle (Q) Cha (PN) -LOC marriage come COP
\ft Were your married (to a person) in Chak?



\ftn BIGEAT, BIHEAT a8 YURT 817

\block 013

\ts

\ELANBegin 00:00:27.871

\ELANEnd 00:00:30.281

\ELANParticipant TEK

\ut dhana da dhja hemunan dhedi lo ghatsg toson

\tx dhana da dhja hemunan dhedi lo ghatsg toson

\mb dhana da dhja hemu nan dhe -di lo ghatsg
\ge now now here Kathmandu inside sit —-PERF year how.much
\ft How long have you been living in Kathmandu?

\ftn 3RS 39 TET FOH=IT =R (FJBT) Bfaas waN?

\block 014

\ts

\ELANBegin 00:00:30.355

\ELANEnd 00:00:35.515

\ELANParticipant DAM

\ut hjamu nan dedi da lo da lo na dhuk khatehjo tom

\tx hjamu nan dedi da lo da lo na dhuk khatehjo tom

\mb hemu nan dhe -di da 1o na dhuk khate

\ge Kathmandu inside sit —-PERF now year I six  begin

\ft (I) have been living in Kathmandu for five or six years.

\ftn HEHFEHAT SUBT (sI) 3@ YT 99 B g9 ordl gelll

\block 015

\ts

\ELANBegin 00:00:36.440
\ELANEnd 00:00:37.670
\ELANParticipant TEK
\ut dhuk i

\tx dhuk i

\mb dhuk i

\ge six Particle (Q)
\ft six years?

\ftn ® a§?

\block 016

\ts

\ELANBegin 00:00:37.790

\ELANEnd 00:00:38.920
\ELANParticipant TEK

\ut dhana dhja su su pumu de

\tx dhana dhja su su pumu de

\mb dhana dhja su su pumu de
\ge now here who who with sit



\ft Who are you with now?

\ftn e el & B FT TIgB?

\block 017

\ts

\ELANBegin 00:00:40.020

\ELANENnd 00:00:41.830
\ELANParticipant DAM

\ut dhjala niran pun pi

\tx dhjala niran pun pi

\mb dhja -la piran pun ni
\ge here -LOC we relative two
\ft We, two (persons) live here?

\ftn ael gt g€ o1 (%) |

\block 018

\ts

\ELANBegin 00:00:43.310

\ELANEnd 00:00:44.760
\ELANParticipant DAM

\ut etsi niran pun pi

\tx etsi niran pun pi

\mb etsi niran pun ni
\ge elder.sister we relative two
\ft We two live here (in our) family.

\ftn & gt aRar g§

\block 019

\ts

\ELANBegin 00:00:44.850

\ELANEnd 00:00:45.830

\ELANParticipant TEK

\ut

\tx

\mb

\ge

\ft

\block 020

\ts

\ELANBegin 00:00:47.390

\ELANENnd 00:00:49.230

\ELANParticipant TEK

\ut ani ibi bhetsa ghatfg j@o

\tx ani ibi bhetsa ghatfo jo

\mb ani ibi bhetsa ghatsg jo
\ge and.then grandmother child how.much COP
\ft How many children do you have?

\ftn 317 SRS F@r FHfdeHT 812



\block 021

\ts

\ELANBegin 00:00:50.085

\ELANEnd 00:00:53.495

\ELANParticipant DAM

\ut nala bu pi edzila bu [i dan

\tx nala bu pi edzila bu [i dan

\mb na -la bu pi etsi -la bu [i dan

\ge I  -DAT son two elder.sister -DAT son four and
\ft I have two sons, and my elder sister has two sons,

\ftn A gser BR1 Rl TR SHBRT T

\block 022

\ts

\ELANBegin 00:00:53.800

\ELANENnd 00:00:57.240

\ELANParticipant DAM

\ut bhd sum dyn

\tx bho sum dyn

\mb bhd sum  dyn

\ge daughter three seven

\ft (and) three daughters, (and altogether) seven (in total),

\ftn B8R} faaeHr (S9m) 9rd,

\block 023

\ts

\ELANBegin 00:00:58.440

\ELANEnd 00:01:01.200

\ELANParticipant TEK

\ut uni dhé khatsan sangul tshombo dhi lepkan ibi ghanal la jg@ re
\tx uni dhé khatsan sangul tshombo dhi lepkan ibi ghanal la jg@ re
\mb uni dhé khatsan sangul tshombo di

\ge and.then now day.before.yesterday earthquake big DEF
\ft Where were you when there was earthquake?

\ftn 3 3R gl YB3 Joll g quTé PEl gagean?

\block 024

\ts

\ELANBegin 00:01:01.212

\ELANEnd 00:01:03.382
\ELANParticipant DAM

\ut uga ni dhjalaran jo

\tx uga ni dhjalaran jo

\mb ni dhja -la -ran jo

\ge two here -LOC -EMPH COP

\ft We were right here at that time.



\ftn & 1 g Tl ot

\block 025

\ts

\ELANBegin 00:01:04.436

\ELANEnd 00:01:05.306

\ELANParticipant TEK

\ut di khimnanran je@ra

\tx di khimnanran je@ra

\mb di khim nan ran jg@ rja

\ge DEF house inside EMPH COP Particle (Q)
\ft Were you inside your home?

\ftn g RS gIgea?

\block 026

\ts

\ELANBegin 00:01:05.296
\ELANEnd 00:01:06.426
\ELANParticipant DAM

\ut di khim nafan jo

\tx di khim natan jo

\mb di khim nan ran jo

\ge DEF house inside EMPH COP
\ft (Yes) I was inside my house.

\ftn Ig =W iy faq

\block 027

\ts

\ELANBegin 00:01:07.881

\ELANEnd 00:01:09.911

\ELANParticipant TEK

\ut gwa honkan ibi khg nimu su su j@

\tx gwa honkan ibi khg nimu su su j@

\mb gwa hon - kan ibi khg pumu su su jo

\ge first.time come - time grandmother you with who who COP

\ft Who were with you when the earthquake hit (for the first time)?

\ftn AT 33T JaT I UE AT B B fag?

\block 028

\ts

\ELANBegin 00:01:10.066

\ELANEnd 00:01:12.606

\ELANParticipant DAM

\ut ipi niran pun pidan nurbu ghjaltsen ta le

\tx ipi niran pun pidan nurbu ghjaltsen ta le

\mb ibi niran pun ni dan nurbughjaltsen tale

\ge grandmother we relative two and NurbuGhyalchen (PN) only



\ft We two families, (sisters),Nurbu Gyaltsen (live) right there.

\ftn gl g€ uRar (f&& afdh) ¢ e <@ &

\block 029

\ts

\ELANBegin 00:01:12.631

\ELANEnd 00:01:15.141

\ELANParticipant DAM

\ut nurbu ghjaltsena saptun fasin thoka hja thegnson

\tx nurbu ghjaltsena saptun fasin thoka hja thegnson

\mb nurbughjaltsen ka saptun sa sin -di
thoka

hja then -son

\ge NurbuGhyalchen (PN) Particle (contrast) food eatfinish —-PERF
above

towards appear -PST

\ft Having finished the foods, Norbu Gyaltsen went up.

\ftn g =T 9 GHET @IE HH AT IFeR US|

\block 030

\ts

\ELANBegin 00:01:15.427

\ELANEnd 00:01:16.697

\ELANParticipant DAM

\ut kho thokaja thgnsondi

\tx kho thokaja thgnsondi

\mb kho thoka - hja thgn - sondi

\ge he above - towards appear - CVB (SEQ)
\ft Having climbed up, (after) he went up,

\ftn 3 AMfIfR IR TUUfS

\block 031

\ts

\ELANBegin 00:01:16.750

\ELANEnd 00:01:20.340

\ELANParticipant DAM

\ut sangul honde kho umala ghaleghole khimla mo hjama j@to

\tx sangul honde kho umala ghaleghole khimla mo hjama jgto

\mb sangul hon —-de kho umala ghaleghole khim -1la mo
hjama jg -to

\ge earthquake come -CVB (SEQ) he from there hurriedly house -LOC she
something unpleasant COP -Possibility

\ft having the earthquake hit (us),having been hurried, what had
happened

to (therem).

\ftn Y& 3R 3 e gaRE AT 3 (F) WY el



\block 032

\ts

\ELANBegin 00:01:20.375

\ELANEnd 00:01:23.925

\ELANParticipant DAM

\ut a mo tsidzhe jgto lapdi khom phalam ghale tselon meson a manto
\tx a mo tsidzhe jgto lapdi khom phalam ghale tselon meson a manto
\mb a mo tsi dzhe jgtom lap -di  kho phalam ghale dzhe
-lon me -son a mando

\ge EXCL she whatbecome possibility say -PERF he again slowly become
-INF NEG -go.PST EXCL NEG.possibility

\ft Haing said, how he was, he also went being hurried.

\ftn T 3 & WU B ¥R 3 BR gailRe T T T3

\block 033

\ts

\ELANBegin 00:01:24.156

\ELANEnd 00:01:27.526

\ELANParticipant DAM

\ut kanba ane dohon lapdi kho name son

\tx kanba ane dohon lapdi kho name son

\mb kanba ane do - hon lap -di  khonarme son

\ge leg injury go - come say —-PERF he forcefully go.PST

\ft He went forcefully having thought that his leg would be wounded.

\ftn FeMT AT @8 ¥R 3 STEeiRd T

\block 034

\ts

\ELANBegin 00:01:27.880

\ELANEnd 00:01:30.250

\ELANParticipant DAM

\ut uni ni niran pun piran tsik

\tx uni ni niran pun piran tsik

\mb uni ni piran pun niran tfik

\ge and.then two we relative we one
\ft There were only we sisters.

\ftn 317 gt s R afedt gdomr A (fodf) |

\block 035

\ts

\ELANBegin 00:01:30.540

\ELANEnd 00:01:33.060

\ELANParticipant DAM

\ut na kalo dzhoto ty khimnan hale tsukpu dzhe dedi
\tx na kalo dzhoto ty khimnan hale tsukpu dzhe dedi



\mb na ka - lo dzhoto ty khim - nan halg
tsukpu dzhe de -di

\ge I Particle (contrast) - year unclean(pots) wash house - inside
that.side something become sit —-PERF

\ft As for him, having cleaned the pot (cooked and used), (and) he was
working that side.

\ftn 7 =1f¢ a1 WeT W W i 3amfe =1 ¢ &Y

\block 036

\ts

\ELANBegin 00:01:33.136

\ELANEnd 00:01:34.366
\ELANParticipant DAM

\ut dhohin dho ni [fani me

\tx dhohin dho ni [ani me

\mb dho - hin dhopi fakpi me

\ge go - PST walking condition NEG
\ft (We) walked. As he went,

\ftn f&€ f&e7 smazem 3 fogq

\block 037

\ts

\ELANBegin 00:01:34.386
\ELANEnd 00:01:35.880
\ELANParticipant DAM

\ut lantandan lindin dzhedube
\tx lantandan lindin dzhedube

\mb landandan lindin dzhe -duk be
\ge this.side.and.that.side that.side become -COP particle
(unexpectedly)

\ft It was shaking here and there.
\ftn Jar 3a1 efcoed foT (Iwar) |

\block 038

\ts

\ELANBegin 00:01:35.880

\ELANEnd 00:01:39.115

\ELANParticipant DAM

\ut unini aika dja tshekannan tselakgiri u

\tx unini aika dja tshekannan tselakgiri u

\mb uni -ni ai ka dja tJhgkan nan tfelak
giri u

\ge and.then -ABL elder sister [Lho] Particle (contrast) here
worshipping.room insidthing all that

\ft And the sister (was worshipping) in the worshipping room in this
side.



\ftn 317 TEU® e Far gerepem I3 IME o,

\block 039

\ts

\ELANBegin 00:01:39.115

\ELANEnd 00:01:41.535

\ELANParticipant DAM

\ut tfhgdal tJaptale uma tsaron hon tfhgmeni

\tx tfhegdal tfaptale uma tsaron hon tfhgmeni

\mb

\ge worshipping.objects all from there fall come come —-COP
butter.lamp —-ABL

\ft The things used to worship fell down. And the lamps,

\mb tf[hgdal t[aptale uma dzar hon hon —-du t[hgme -
ni

\ftn ToTEMIiEs I @EEre WRR A 9RiEs

\block 040

\ts

\ELANBegin 00:01:41.550

\ELANEnd 00:01:44.680

\ELANParticipant DAM

\ut kunpni dyndzarni ula tfhegme pi ughanko dzharhon

\tx kunpni dyndzarni ula tfhegme pi ughanko dzharhon

\mb kun -ni dvyn dzar -ni wula tJhgme -ni u
ghanpo dzar hon

\ge butter.lamp —-ABL seven bowl.to.offer.water —ABL there butter.lamp
-ABL thall (TIB) fall come

\ft small pot to light the lamp, and the pot to light lamp, (all of
them)

fell down.

\ftn &t (STenTer) urigeR wier @ mifd géer afd uff eRR
3T

\block 041

\ts

\ELANBegin 00:01:44.700

\ELANEnd 00:01:46.360

\ELANParticipant DAM

\ut ughire tshu dzhedi dhé

\tx ughire tshu dzhedi dhé

\mb u giri tshg de -di dé

\ge that all 1look sit —-PERF and.then

\ft Having collected them (rose them up), and then,

\ftn & I« Jar 33w 31

\block 042



\ts

\ELANBegin 00:01:46.872

\ELANEnd 00:01:49.752

\ELANParticipant DAM

\ut udi dé tsula bhap ghjal tsi dzhedu u kende

\tx udi dé tsula bhap ghjal tsi dzhedu u kende

\mb udi be tshu bhap ghjal —tsi dzhe -du wu
ken -dedi

\ge that particle (unexpectedly) here fall IMI -INF become -COP that
hold -CVB (SEQ)

\ft It was about to fall down this side, I kept holding it.

\ftn & =IE 31 Iar s 377, TTAE oTR ¥ (93) |

\block 043

\ts

\ELANBegin 00:01:50.241

\ELANEnd 00:01:52.531

\ELANParticipant DAM

\ut uni diwa hwakan ronba budi hondi

\tx uni diwa hwakan ronba budi hondi

\mb uni di wa hwakan ronba bu -di honp -di
\ge and.then this below down.floor man.from.Kathmandu son —-PERF come -
CvB

(SEQ)

\ft And then the son, living below us, having come here,

\ftn 317 IeT dc1 deieb! WIS BRI I MW

\block 044

\ts

\ELANBegin 00:01:52.690

\ELANEnd 00:01:54.920

\ELANParticipant DAM

\ut tshito au tshito au lapduk

\tx tshito au tshito au lapduk

\mb tshito au tshito au lap —-duk

\ge quickly (Nep) come (Nep) quickly (Nep) come (Nep) say —-COP
\ft (he) said, 'come, come, fast'.

\ftn f&er M3 foer 3m3 v

\block 045

\ts

\ELANBegin 00:01:54.970

\ELANEnd 00:01:58.370

\ELANParticipant DAM

\ut khun ger phila thgndi gerla oda gur puksa oda dam de lapdu

\tx khun ger phila thgndi gerla oda gur puksa oda dam de lapdu

\mb khun ger pheda then -di ger oda gur puk -sa oda



dam

de lap —-duk

\ge they gate outside appear -CVB (SEQ) gate there tent fix -NMLZ
there

near sit say -COP

\ft A tent was fixed near the gate where they are going out from. They
tell me to stay there.

\ftn 3fes Ted afik FRR AT @l o amee () <&l a9
W

\block 046

\ts

\ELANBegin 00:01:59.250

\ELANEnd 00:02:00.780

\ELANParticipant DAM

\ut ni punpi khim nan ransa

\tx ni punpi khim nan ransa

\mb ni pun - pi khim nan ran -sa

\ge two relative - two house inside EMPH -NMLZ
\ft We two sisters lived inside the house.

\ftn Bl g¢ RRaRA Wiy 2

\block 047

\ts

\ELANBegin 00:02:00.800

\ELANEnd 00:02:02.560

\ELANParticipant DAM

\ut arun ghoni ni pheta ghoni then phi

\tx arun ghoni ni pheta ghoni then phi

\mb arun ghoni pi pheda ghoni then phin
\ge after.that finally we outside finally appear go
\ft We only went out after that.

\ftn 317 &9 uf gca st 1R AR Tl

\block 048

\ts

\ELANBegin 00:02:03.140

\ELANEnd 00:02:04.640

\ELANParticipant DAM

\ut dé pheta thgn phindi

\tx dé pheta thgn phindi

\mb uni pheda  thgn phin -di

\ge and.then outside appear go -CVB (SEQ)
\ft When we went out after that,

\ftn 3 9k IR TUdT a

\block 049



\ts

\ELANBegin 00:02:05.150

\ELANENnd 00:02:07.090

\ELANParticipant DAM

\ut dé pheta ranarune dé

\tx dé pheta ranarune dé

\mb dé pheda ranarune dé

\ge and.then outside way.of.sitting (spreading) and.then
\ft we kept standing outside.

\ftn 31 a1fer 3w T

\block 050

\ts

\ELANBegin 00:02:07.440

\ELANENnd 00:02:09.310

\ELANParticipant DAM

\ut uni diwak tshintshgten

\tx uni diwak tshintshgten

\mb uni di wak tshiril<tshA Een
\ge and.then this below ChiringChoeten (PN)
\ft And then Chinchyotan below,

\ftn 317 O da fBToAIcTw

\block 051

\ts

\ELANBegin 00:02:09.330

\ELANEnd 00:02:12.890

\ELANParticipant DAM

\ut di nila talkfok pi jg hodi khur

\tx di nila talkfok pi jg hodi khur

\mb di E2i ja  tEfaksok E2i jA, ho di khur

\ge this we also tin two COP that DEF carry

\ft There were two plastic (sheets) for us, (he) took that away.

\ftn 37 g gger wries fomn, @ =nfe @il

\block 052

\ts

\ELANBegin 00:02:12.960

\ELANEnd 00:02:15.730
\ELANParticipant DAM

\ut Juku taplindi hoti khur

\tx Juku taplindi hoti khur

\mb Efuku E“aplih< di ho di khur
\ge plastic tent DEF thaDEF carry
\ft We took away the plastic tent.

\ftn Wifesd Ui & afe af|



\block 053

\ts

\ELANBegin 00:02:15.860

\ELANENnd 00:02:19.440

\ELANParticipant DAM

\ut dé tshintshotyn nija o mu gur jarsa tsal
\tx dé tshintshotyn nija o mu gur jarsa tsal

\mb deIf tshintshoE"En E2ija mo gqur jar -sa
tsal

\ge and.then Chhiringchoyten we she tent use (borrowed things) -
NMLZ

search

\ft And then Chinchiten and we went away to look for plastic tents.

\ftn 37 feafeeT (3) gHEs 3B UTd Fied T

\block 054

\ts

\ELANBegin 00:02:19.935

\ELANENnd 00:02:23.450

\ELANParticipant DAM

\ut ghonmoni u gur hotala gur tséma tsik pugdi

\tx ghonmoni u gur hotala gur tséma tsik pugdi

\mb ghoA<mo -ni u gur hoda -la gur tselfma
\ge evening —-ABL that tent there -LOC tent small
\ft And in the evening, having fixed the small wall,

\ftn IqgT IIfE T I e & T T MR

\block 055

\ts

\ELANBegin 00:02:23.450

\ELANENnd 00:02:25.920

\ELANParticipant DAM

\ut té& mo gur jar phin gur tsik kher hon duk

\tx té& mo gur jar phin gur tsik kher hon duk

\mb deIf mo gur jar phin gur tEfik
\ge and.then she tent use (borrowed things) go tent one

\ft (as he) went to look for tents, he came bringing the tent.

\ftn 31 3 9T TEBT (FWISA) TR, AT UTd T3 US|

\block 056

\ts

\ELANBegin 00:02:26.550
\ELANEnd 00:02:29.100
\ELANParticipant DAM

\ut u wak wakan ronbadi mo
\tx u wak wakan ronbadi mo



\mb u wak wa - kak< rol«<ba di mo
\ge that below below - time man.from.Kathmandu DEF she
\ft The peron from lower land, down below and then,

\ftn &1 de de1 g Jurelt 3 3t

\block 057

\ts

\ELANBegin 00:02:29.291

\ELANEnd 00:02:33.941

\ELANParticipant DAM

\ut dé ni punpi ugur tsik na toktson kuktson dzhede u ma [in podila
\tx

\mb

\ge

\tx dé ni punpi ugur tsik na toktson kuktson dzhede u ma J[in podila
\mb deIf E2i pun E2i u gur tEfik naA< -la

dokdE’ omkukdE ' om dzhe -di

\ge and.then we relative two that tent one inside -LOC
without.having.enough.space become -CVB (SEQ)

\ft (and) we two sisters stayed there on the sides of the tent in the
cornfields.

\ftn 37 gt g &t @ w@er e iy 3l 73 ™’ < 7%
R B3HT

\block 058

\ts

\ELANBegin 00:02:34.054

\ELANENnd 00:02:35.894
\ELANParticipant DAM

\ut oda dzurdze de

\tx oda d3urdze de

\mb oda dE’ur dzhe de

\ge there together become sit

\ft Having gathered, we stayed there.

\ftn &l ST v®R g

\block 059

\ts

\ELANBegin 00:02:35.980

\ELANEnd 00:02:37.950

\ELANParticipant TEK

\ut ho tshamodida ho gur nanp pal ai

\tx ho tshamodida ho gur nan pal ai

\mb ho tshamo di da ho gur nalh< E2al ai

\ge that night DEF now that tent inside sleep Particle (Q)
\ft You slept in the tent then, right?



\ftn & I@ d 3@ gia i gaat, &2

\block 060

\ts

\ELANBegin 00:02:37.970

\ELANEnd 00:02:39.900

\ELANParticipant DAM

\ut uni [akpa ghadzin tsik kur nan de re oda la

\tx uni [fakpa ghadzin tsik kur nan de re oda la

\mb uni EfahA<ma ghadzin tEfik gur nal< de de
\ge and.then day some one tent inside sit sit
\ft We stayed in the tent for some days.

\ftn 3 Far T I9 ya Ay s &l

\block 061

\ts

\ELANBegin 00:02:39.920

\ELANEnd 00:02:41.870

\ELANParticipant TEK

\ut Jfakpa ghatsgdzg de hin gu nanla

\tx Jakpa ghatsgdzg de hin gu nanla

\mb Efakpa ghatsA, tsA, de hin gur nah< -la
\ge day how.much approximately sit PST tent inside -LOC
\ft How long did you stay in the tent?

\ftn &fd &7 fF st e =F?

\block 062

\ts

\ELANBegin 00:02:41.899

\ELANEnd 00:02:44.719

\ELANParticipant DAM

\ut gur nan fanpma arun man de heto

\tx gur nan fapma arun man de heto

\mb gur nal< EfaA<ma arulk< maA< de heE"o

\ge tent inside day much more sit possibility
\ft Perhaps (we) lived in the tent for some days.

\ftn utad A7 31fd O} &7 st g

\block 063

\ts

\ELANBegin 00:02:44.730

\ELANENnd 00:02:47.240

\ELANParticipant DAM

\ut uni barke dé& sangul arun tfhak du tsé
\tx uni barke dé sangul arun tfhak du tsé



\mb uni xbarke tEfik arul< sal<«gul arul< tEfhak
\ge and.then skx one much earthquake much stop
\ft The earthquake stopped in the middle, right?

\ftn 31 foemr @nfd Yo aifer Afsar 1

\block 064

\ts

\ELANBegin 00:02:47.280
\ELANEnd 00:02:49.000
\ELANParticipant DAM

\ut tfhak di dé

\tx tJhak di dé

\mb tEfhak -di delf

\ge stop -CVB (SEQ) and.then
\ft As it stopped, and then,

\ftn Afbw 1

\block 065

\ts

\ELANBegin 00:02:49.045

\ELANEnd 00:02:52.495

\ELANParticipant DAM

\ut hjan tshula hon da arun tfJhak di

\tx hjan tshula hon da arun tfJhak di

\mb hjaA< tshu -la hoA< da arulA< tEfhak —-di

\ge again here -LOC come now much stop -CVB (SEQ)

\ft and then we came this side, (and then) as it stopped then,

\ftn BR Iar 3maf, 3@ 31fd Afbr ufs

\block 066

\ts

\ELANBegin 00:02:52.555

\ELANEnd 00:02:55.895

\ELANParticipant DAM

\ut tshula hon re tshula hon dhja de dhedi

\tx tshula hon re tshula hon dhja de dhedi

\mb tshu -la hoA< re tshu -la hoA< dhja de

\ge here -LOC come COP here -LOC come here sit

\ft (I) came this side. Having said, having come this side, and then

\ftn Iar 3MU®ml &, 3N JaT MW IJar ST SRR

\block 067

\ts

\ELANBegin 00:02:55.950
\ELANENnd 00:02:57.680
\ELANParticipant DAM



\ut ukur nanla Janma ansan de re

\tx ukur nanla Janma ansan de re

\mb u gur nah< -la EfaA«ma aR<sah< de re

\ge that tent inside -LOC day much more sit COP
\ft (and then) I stayed in the tent for many days.

\ftn gt i ufF O} T a9

\block 068

\ts

\ELANBegin 00:02:58.270

\ELANEnd 00:03:00.210

\ELANParticipant DAM

\ut unni dé dja ke hon dja de

\tx unni dé dja ke hon dja de

\mb uni -ni delf tshu ke hoR< dja de
\ge and.then -ABL and.then here be.born come here sit
\ft And then we moved to this place, and then,

\ftn 31 oquf® @el @R 3mf, g8 a@i|

\block 069

\ts

\ELANBegin 00:03:00.530

\ELANEnd 00:03:03.230

\ELANParticipant DAM

\ut uni khim nan si palme hota phetala desa

\tx uni khim nan si palme hota phetala desa

\mb

\ge and.then house inside little more sleep — NEG thereoutside -LOC
sit

-NMLZ

\ft (We) did not sleep in the house for many days, (we) stayed out for
many days. i )

\mb uni khim nal< E,i E2al - me hotapheda -la de
-sa

\ftn 31 W MF F& &7 gadl, @ afR q=&|

\block 070

\ts

\ELANBegin 00:03:04.120

\ELANEnd 00:03:06.790

\ELANParticipant DAM

\ut hjan uni [am tsik phalam tshumbo tsik hon di dé

\tx hjan uni [am tsik phalam tshumbo tsik hon di dé

\mb

\ge again and.then later one again big one come DEF and.then
\ft Later when there was the big earthquake (and then),

\mb hjak< uni Efam tEfik phalam tEfhumbo tEfik hoA< di deIf



\ftn ®BR uf$ BR T@er gel (Yepr) 3R 36

\block 071

\ts

\ELANBegin 00:03:07.430

\ELANEnd 00:03:09.380

\ELANParticipant DAM

\ut dhé [ama tshumdo di honkanla

\tx dhé [ama tshumdo di honkanla

\mb dheIf Efama tEfhumbo di  hoA« kak<« -1la
\ge now later one big this come time -LOC
\ft and then when the big earthquake, that time,

\ftn TEUE uf® AT TP Jalr

\block 072

\ts

\ELANBegin 00:03:09.630

\ELANENnd 00:03:11.400
\ELANParticipant DAM

\ut houdala baudani

\tx houdala baudani

\mb haudala bE™udE™ -ni

\ge further there Boudhdha -ABL
\ft from Boudhdha (from that side),

\ftn 3T 9 de

\block 073
\ts
\ELANBegin 00:03:11.935
\ELANENnd 00:03:16.625
\ELANParticipant DAM
\ut etsi bhd tsunfodi makpa khun meme sum dja j@
\tx etsi bhd tsunfodi makpa khun meme sum dja j@
\mb etEfi bhoIf tEfA ma -Efo di  makpa khuR< meme
sum
dja jA,
\ge elder sister daughter small -SUPER this son in law they  family
three here COP
\ft there were also other people here, including small daugter of
sister's daughter's husband.

\ftn e I 8 sare 3ee diF o1 g8l faul

\block 074

\ts

\ELANBegin 00:03:17.434
\ELANEnd 00:03:20.814
\ELANParticipant DAM



\ut dhene uni hjan bhaudhdha tshula

\tx dhene uni hjan bhaudhdha tshula

\mb dhene uni hjaA< bhE™udhdhE™ tshu -la
\ge and then and.then again Boudhdha here -LOC
\ft And then from Boudhdha,

\ftn 317 B e e

\block 075

\ts

\ELANBegin 00:03:20.830

\ELANEnd 00:03:23.800

\ELANParticipant DAM

\ut makpa adzodi dan jadi dja lepdzon

\tx makpa adzodi dan jadi dja lepdzon

\mb makpa adE’o di daA< ja di dja lep -dzoA«
\ge son in law elder brotherDEF and also DEF herecome —-PST
\ft The son in law and mother in particular came here.

\ftn SATSH a3 I AT A1 &l ST

\block 076

\ts

\ELANBegin 00:03:24.244
\ELANENnd 00:03:25.274
\ELANParticipant DAM
\ut lepdi

\tx lepdi

\mb lep -di

\ge come -CVB (SEQ)

\ft Having come here,

\ftn 3TW

\block 077

\ts

\ELANBegin 00:03:25.429

\ELANENnd 00:03:29.949

\ELANParticipant DAM

\ut dhé dhja Jun gur kjapsa tsalna oda ghjaptsi bhaktfa mitik oda
ghjaptsi bhaktfa mitik

\tx dhé dhja fun gur kjapsa tsalna oda ghjaptsi bhaktfa mitik oda
ghjaptsi bhaktfa mitik

\mb

\mb dheIf dhja -ni gur gjap -sa tsal - na bhaktEfa mi- E-hik

\ge there fix -INF intended NEG- permitted there fix -INF intended
NEG- permitted

\ft (As we) tried to find a place to fix the tent, (we) tried to fix
the



tent here, but we could not, and again, we tried to fix the tent
there, but we could not.

\ftn 319 Igl R Ul P 313 Wotd! gl e @l YR, 8l
2 Wt e

\block 078

\ts

\ELANBegin 00:03:30.070

\ELANEnd 00:03:32.560

\ELANParticipant DAM

\ut arunni ha boudhda dho 1o ugjakunla

\tx arunni ha boudhda dho 1o ugjakunla

\mb aruf« -ni ha boudhdhE™ E-ho lo u gjakuA<la

\ge after.that -ABL that side Boudhdha go year that after that
\ft Then they said, 'let's go to that side', and then,

\ftn =&F Uf® 3a1 < o3 ¥, IF UBITE,

\block 079

\ts

\ELANBegin 00:03:32.630

\ELANEnd 00:03:35.010

\ELANParticipant DAM

\ut ghurti ota ghjaptsi bhaktsa mitik ota ghjaptsi bhaktsa mitik

\tx ghurti ota ghjaptsi bhaktsa mitik ota ghjaptsi bhaktsa mitik

\mb gur di oda gjap -tsi bhaktEfa mi- E-hik oda gjap -tsi
bhaktEfa mi- E-hik

\ge tent DEF there fix -INF intended NEG- permitted there fix -INF
intended NEG- permitted

\ft As for the tent, we tried to fix it there, but (we) could not,
(and

again) we tried to fix it there, but (we) could not.

\ftn 9T =1fd el e 3ifel WA, &&f e sifedl WAl

\block 080

\ts

\ELANBegin 00:03:35.050

\ELANEnd 00:03:37.730

\ELANParticipant DAM

\ut ota don gjapna gjaptsi tokpa mitik du

\tx ota don gjapna gjaptsi tokpa mitik du

\mb hoda doA« gjap - na gjap -tsi takpa

\ge there in front of fix - marriage fix -INF difficult
\ft As we began to fix (it there), we could not.

\ftn & 3fE e dmp) 3rafoial |

\block 081



\ts

\ELANBegin 00:03:37.970
\ELANENnd 00:03:39.520
\ELANParticipant DAM

\ut arun ni dé

\tx arun ni dé

\mb aruA« E2i delf

\ge after.that we and.then
\ft And then we (and then),

\ftn 31 gt 31f

\block 082

\ts

\ELANBegin 00:03:39.620

\ELANEnd 00:03:42.720

\ELANParticipant DAM

\ut baudhdhs do lap bsudhdha fanpma [ide phalam [amadi hongan

\tx baudhdhs do lap bsudhdha fanpma [ide phalam [amadi hongan

\mb bE™udhdhE™ tshu -la bE™udhdhE™ EfaA<ma Efi de phalam Efama di
hok< kah« -1a

\ge Bodhdha here -LOC Bodhdha day four DEF again later DEF
come

time -LOC

\ft As we said 'let's to go Boudhdha', we lived there for four days,
and

then the time the later earthquake comes.

\ftn dhg o3 WAl dhamr IR A g=f, BR ufeeen (Yom) 3m
S,

\block 083

\ts

\ELANBegin 00:03:43.791

\ELANEnd 00:03:48.141

\ELANParticipant TEK

\ut sangul hongan dé saptun Jetsi kale dzunma madzun [etsi tselak
marak

\tx

\mb

\ge

\ft During the time the earthquake hit, did you have problems wiht the
foods because of lack of foods?

\tx sangul hongan dé saptun [etsi kale dzunma madzun [etsi tselak
marak

\mb sal<gul hoA< kaA< delf saptul< sa -tsi kale dzul«

alf

ma—- dzuh< sa -tsi tEfelak ma- rak

\ge earthquake come time and.then food eat —-INF difficult become or

NEG- become eat -INF thing NEG- get
\ftn YHH HTH! Il 3 THBI AN TR 14T fb YTT WHGRES TUTR



\block 084

\ts

\ELANBegin 00:03:48.120

\ELANEnd 00:03:51.710

\ELANParticipant DAM

\ut dija dana [anma sumdza sidza sapdun
\tx dija dana Janma sumdzs sidzs sapdun

\mb di - ja da - na EfaA<ma sum - tsA, Efi - tsA,
sapdulf< ma- rak
\ge this - also now — marriage day three — approximately four -

approximately food NEG- get
\ft That also, for three or four days, the foods,

\ftn & 9f¥ 31 97 IR T sfd =™

\block 085

\ts

\ELANBegin 00:03:51.715

\ELANEnd 00:03:54.915

\ELANParticipant DAM

\ut dé hjopa tJo lo dze tfe [&€ dhamba mindu

\tx dé hjopa tfg 10 dze tJe [e dhamba mindu

\mb deIf hjopa dzA, 1I¥A, dzhe tsA, tsoja EfE> dhe -
loA«

me

\ge and.then rice approximately happily become cook and eat sit -
INF

NEG

\ft I don't remember cooking reice well and eating.

\ftn 37 YId YBTW 3MH<e YBIWR WITHT U e 81

\block 086

\ts

\ELANBegin 00:03:54.930

\ELANENnd 00:03:58.020

\ELANParticipant DAM

\ut [anpma tharke [anpma ni re [anpma tharkeran madzun

\tx fanma tharke fanma pi re fanma tharkeran madzun

\mbAsapduA< bharke -la Efal<ma E2i -la sapdul< tharke rah< ma-
dzuAc«

\ge food between -LOC day two -LOC food irregular EMPH NEG-
become

\ft (We) don't have fixed time to eat for about two days.

\ftn f&T a1 woa (FAfea wwamr ), g8 feAsifa fAfeda wwawm woa



\block 087

\ts

\ELANBegin 00:03:58.150

\ELANENnd 00:04:01.180

\ELANParticipant DAM

\ut unini dé ghoni jgpa tfg dé houda me tan dé hjopa tJg
\tx unini dé ghoni jgpa tfg dé houda me tan dé hjopa tfg

\mb uni -ni deIf ghoni  hjopa tsA, deIf oda me tah«
delf hjopa tsA,

\ge and.then -ABL and.then finally rice cook and.then there fire
light

and.then rice cook

\ft Only then (I) cooked rice. And then I burnt the wood and cooked
food

there.

\ftn 37 FHUG Jod WId YBIG, A RET MM PR A WId gbIg|

\block 088

\ts

\ELANBegin 00:04:01.330

\ELANEnd 00:04:04.400

\ELANParticipant DAM

\ut dé dza hauda thunp u [in nan me tan
\tx dé dza hauda thunp u [in nan me tan

\mb

\ge and.then Tibetan tea there drink that - that field inside fire
light

\ft And then I drank the tea there. (I) lighted the fire in the field.
\mb deIf dE’a hauda thul< o - u EfiA< nah< me  tah«

\ftn 317 f&ar =T %, = @9 fiF s o

\block 089

\ts

\ELANBegin 00:04:04.510
\ELANENnd 00:04:05.970
\ELANParticipant DAM

\ut gjas khurti

\tx gjas khurti

\mb gjalfs khur -di

\ge gas carry —-CVB (SEQ)
\ft Having carried the gas,

\ftn ™ §IH

\block 090

\ts

\ELANBegin 00:04:05.980
\ELANEnd 00:04:08.980



\ELANParticipant DAM

\ut dé ufinna me tan Jin nan tale hjopa tfg ¢

\tx dé ufinna me tan [in nan tale hjopa tfg Je 5
\mb deIf u EfiA< nah< me taR< EfiR< naR< tale hjopa tsA,
EfE>

\ge and.then that field inside fire light field inside only rice cook
eat

\ft (I) burnt the fire in the field. Having cooked the meal in the
field,

(we) ate there.

\ftn 3 & Wd 7 3 9, Td §F 99 9BTR G|

\block 091

\ts

\ELANBegin 00:04:09.570

\ELANEnd 00:04:11.920

\ELANParticipant TEK

\ut da sangulki dzhediran nan mira

\tx da sangulki dzhediran nan mira

\mb

\ge now earthquake -INST become -CVB (SEQ) own -ERG family member
INDEF

\ft Because of the earthquake, (we) and our family members,

\mb da salA<«gul -ki  dzhe -di rah< —-ki naf«mi ra

\ftn 3@ Yol el MHT W IRIRED

\block 092

\ts

\ELANBegin 00:04:11.920

\ELANEnd 00:04:15.210

\ELANParticipant TEK

\ut dhene ran anoroja kjen dzhe medzhe du

\tx dhene ran anoroja kjegn dzhe medzhe du

\mb dhene rakR< anoro -ja kjon dzhe a me- dzhe du
\ge and then own friend -PL effect become or NEG- become COP
\ft are your friends being wounded or not?

\ftn 31 qurssl Feft VEehdrE dcued dnlel 8 fh 897

\block 093

\ts

\ELANBegin 00:04:15.250

\ELANENnd 00:04:17.100

\ELANParticipant DAM

\ut da kjgn di da tfan metse du

\tx da kjgn di da tfan metse du

\mb da kjon di da tEfaA< me- dzhe du



\ge now effect this now any NEG- become COP
\ft As for the wounds, (none of them) are wounded.

\ftn 3@ Teuch T BE dAMHBT B

\block 094

\ts

\ELANBegin 00:04:17.090

\ELANEnd 00:04:19.460

\ELANParticipant TEK

\ut hjulla khimkja Jik hinum [ik mi hinum

\tx hjulla khimkja Jik hinum [ik mi hinum

\mb hjul -la khim -kja Efik hinum Efik me— hinum

\ge village -LOC house -PL fall possibility fall NEG- possibility
\ft Do you think the houses there fell down, or not?

\ftn TEHT el b HabT glelr?

\block 095

\ts

\ELANBegin 00:04:19.420

\ELANEnd 00:04:20.810
\ELANParticipant DAM

\ut khimkja sri sik du sik du

\tx khimkja sri sik du sik du

\mb khim -kja E,ri Efik du Efik du
\ge house -PL more fall COP fall COP
\ft The houses fell to some extent.

\ftn Wes 3Mfd Ul VT,

\block 096

\ts

\ELANBegin 00:04:20.830

\ELANENnd 00:04:22.280

\ELANParticipant DAM

\ut khim si si sik du lap du

\tx khim si si sik du lap du

\mb khim E,i E,i Efik du lap du
\ge house little more little more fall COP say COP
\ft (People) say the houses fell to some degree.ent.

\ftn =W 3fd 3fd Wepdl & ol

\block 097

\ts

\ELANBegin 00:04:22.360
\ELANEnd 00:04:24.100
\ELANParticipant TEK
\ut dhana [@ Jin hinum



\tx
\mb
\ge
\ft

dhana [g [inp hinum

dhana EfA, sifA<  hinum

now build finish possibility

Do you think they have rebuilt the houses?

\ftn 31fgt 9918 IF BIAH?

\block 098

\ts

\ELANBegin 00:04:24.110
\ELANEnd 00:04:26.610
\ELANParticipant DAM

\ut
\tx
\mb
lap
\ge
du

lap
\ft

dha [g [in hito khim sisi sik du lap du
dha [g [in hito khim sisi sik du lap du

dha EfAJ EfiA< hAJEAO khim E, i - E,i Efik du
du

now build field possibility house E,i - E, i Efik
du

they say, perhaps they have built it, houses are fallen down.

\ftn 3@ s Tb B, =W A 3 bl B Wl

\block 099

\ts

\ELANBegin 00:04:28.130
\ELANEnd 00:04:30.580
\ELANParticipant TEK

\ut
\tx
\mb
\ge
\ft

uni di ibi di sangulgi tshedo da

uni di ibi di sangulgi tshedo da i

uni di ibi di  saf<gul -gi  tEfhedo da
and.then this grandmother this earthquake —-INST reason now
Grandmother, what is the reason of this earthquake?

\ftn 31 a1 o= A YEHPT BRI (F 8N?)

\block 100

\ts

\ELANBegin 00:04:31.380
\ELANEnd 00:04:33.170
\ELANParticipant TEK

\ut
\tx
\mb
\ge
\ft

rokram ra kjgpso ra raka rakme

rokram ra kjgpso ra raka rakme

rokram ra kjopso ra rak a rak — me
help  INDEF relief INDEF get or get - NEG
Did you get any supports, (or) reliefs?

\ftn WEANTEw Aeded Uy HAT b WuA?

\block 101



\ts

\ELANBegin 00:04:33.170

\ELANENnd 00:04:35.740

\ELANParticipant DAM

\ut sangul tshedo kjgpso mara

\tx sangul tshedo kjgpso mara

\mb saA<«gul tEfhedo kjopso ma- rak

\ge earthquake reason relief NEG- get

\ft (We) did not get any relief because of the earthquake.

\ftn YHHP! BRUTA d IJed UYreUA|

\block 102

\ts

\ELANBegin 00:04:36.430
\ELANEnd 00:04:37.650
\ELANParticipant DAM

\ut mara hina

\tx mara hina

\mb ma- rak hina

\ge NEG- get possibility
\ft Perhaps we did not get it?
\ftn TISTT glet?

\block 103

\ts

\ELANBegin 00:04:37.740

\ELANEnd 00:04:41.190

\ELANParticipant DAM

\ut sangul tshgto kjokso di tsi lo

\tx sangul tshgto kjokso di tsi lo

\mb sal<gul tEfhedo kjopso di  tEfilo

\ge earthquake reason relief this what else

\ft Did we get any relief (materials) because of the earthquake?

\ftn Yoo Tl Ted arfe, F ¥ ?

\block 104

\ts

\ELANBegin 00:04:41.210

\ELANEnd 00:04:44.590

\ELANParticipant DAM

\ut ... tsukpu teken kjgkso tekenkja di thok ne re ei

\tx ... tsukpu teken kjgkso tekenkja di thok ne re ei

\mb tsukpu te -ken kjopso te -ken -gja di thokni re ai
\ge something give -NMLZ relief give -NMLZ -PL DEF from COP
Particle

(Q)

\ft Is that the relief (materials/things) from this?



\ftn 3 ew Ul Aed Ryl a1 a1c & &2

\block 105

\ts

\ELANBegin 00:04:45.810

\ELANEnd 00:04:48.330

\ELANParticipant DAM

\ut etsi ni npija dhe bora re re dzun

\tx etsi ni npija dhe bora re re dzun

\mb etEfi E2i E2ija E-he bora rere dE "’ uA«
\ge elder sister two we rice sack one one get

\ft We also got two sacks of rice, one for each, (and)

\ftn && gft gEoH@E i ama ve Th aRT Uil

\block 106

\ts

\ELANBegin 00:04:48.850
\ELANEnd 00:04:50.660
\ELANParticipant DAM

\ut dhene kommal

\tx dhene kommal

\mb dhene KE™mmE™1

\ge and then blanket

\ft and then (we got) blankets.

\ftn 317 HHA

\block 107

\ts

\ELANBegin 00:04:53.100
\ELANEnd 00:04:54.920
\ELANParticipant DAM
\ut kammal

\tx ksmmal

\mb KE™mmE™1

\ge blanket

\ft a blanket.

\ftn &

\block 108

\ts

\ELANBegin 00:04:55.000

\ELANEnd 00:04:57.790
\ELANParticipant DAM

\ut tsi lo pi pi re ei...

\tx tsi lo pi pi re ei...

\mb tEfilo E2i E2i re ai

\ge what else two two COP Particle (Q)



\ft (We got) two blankets, right?
\ftn & ¥ (H™d) g5 g8 & 2

\block 109

\ts

\ELANBegin 00:04:57.850
\ELANEnd 00:04:59.220
\ELANParticipant DAM
\ut kemmal

\tx kammal

\mb kE™mmE™1

\ge blanket

\ft A blanket,

\ftn &

\block 110

\ts

\ELANBegin 00:04:59.580
\ELANEnd 00:05:00.980
\ELANParticipant DAM
\ut kj@pso

\tx kj@pso

\mb kjopso

\ge relief

\ft relief,

\ftn I&d

\block 111

\ts

\ELANBegin 00:05:01.910
\ELANENnd 00:05:03.780
\ELANParticipant DAM

\ut kemmal pi ni dzhun

\tx kemmal pi pi dzhun

\mb KE™mmE™1 E2i E2i dE’uA«

\ge blanket two two get

\ft (We) got two blankets each.

\ftn g&€ g 3T A Url|

\block 112

\ts

\ELANBegin 00:05:04.110

\ELANEnd 00:05:06.910

\ELANParticipant DAM

\ut dhe bora ni dzhunp ni pi

\tx dhe bora ni dzhup npi pi

\mb E-he bora E2i dE’uf« E2i E2i

\ge rice sack two get two two

\ft For us two persons, we got two sacks of rice.



\ftn ad g& IRT gHteUR, ' gE (TE) |

\block 113

\ts

\ELANBegin 00:05:08.475
\ELANEnd 00:05:10.255
\ELANParticipant TEK
\ut dhene sagul

\tx dhene sagul

\mb dhene sal«gul
\ge and then earthquake
\ft And earthquake,

\ftn 314 Y&

\block 114

\ts

\ELANBegin 00:05:10.367

\ELANEnd 00:05:12.970

\ELANParticipant TEK

\ut ibi sembala sangul lap hin di tJi hinum nedu

\tx ibi sembala sangul lap hin di tJi hinum nedu

\mb ibi semba -la saf<gul lap hin di tEfi hinum ne
—duhinum ne —du

\ge grandmother soul -LOC earthquake say PST DEF what possibility
think

-COP

\ft What is the earthquake like for you?

\ftn IRBI ATHT YHH WPl & Bl Sl dATs?

\block 115

\ts

\ELANBegin 00:05:12.970

\ELANEnd 00:05:15.130

\ELANParticipant TEK

\ut mirinkene sananla lanbo jgde

\tx mirinkene sananla lanbo jgde

\mb mi- * ril<ke ni sa nal<la laA<bo jA, de
\ge NEG- xxx some particle (as for) eat inside ox COP DEF
\ft Some people say there is a bull in (side) the earth.

\ftn ®IE AFSA SIE i 6 © 3,

\block 116

\ts

\ELANBegin 00:05:15.130
\ELANEnd 00:05:18.690
\ELANParticipant TEK



\ut dhé lanbo gulna dé sa ghulkere lap du ibi semla tsi num ne du
\tx dhé lanbo gulna dé sa ghulkere lap du ibi semla tsi num ne du

\mb dheIf lalA<bo gul - na deIf sa gul —kere lap du ibi
sem -la tEfi hinum ne du
\ge now  oOX shake - marriage and.then eat shake -NPST say COP

grandmother soul -LOC what possibility think COP

\ft They say the earth shakes when the ox shakes, what do you think is

the reason for this?
\ftn 37 MH el WA S gfee® WBd, S<ddl FAHT & 8 SRal
wre?

\block 117

\ts

\ELANBegin 00:05:19.960
\ELANEnd 00:05:21.620
\ELANParticipant DAM
\ut ni sembala

\tx ni sembala

\mb E2i semba -la

\ge we soul -LOC

\ft For me,

\ftn g HAHT

\block 118

\ts

\ELANBegin 00:05:21.650

\ELANEnd 00:05:24.540

\ELANParticipant DAM

\ut satak towatshe lap kendi dhé kho sa nanla de hon lap du
\tx satak towatshe lap kendi dhé kho sa nanla de hon lap du
\mb

\ge king of land say -NMLZ DEF now he eat inside DEF come say
cop

\ft There is an animal called Satak Tawache.

\mb sataktowpotEfhe lap -ken di dhelf kho sa nalA<la de hoA< lap du

\ftn A q@® ¥= @1fe 3 ST gH a0 wel

\block 119

\ts

\ELANBegin 00:05:24.660

\ELANENnd 00:05:26.946
\ELANParticipant DAM

\ut kho pala dhé dhortse gjaram de bé
\tx kho pala dhé dhortse gjaram de bé

\mb kho Ezala dhelf dhortse gjaram di be
\ge he above now worship things in cross position DEF particle
(unexpectedly)

\ft Then (the earth) is places in the cross position (just above



this).
\ftn 3 wifg 317 O (o 9WH) TR Bd NfeETH (Is) 3
I

\block 120

\ts

\ELANBegin 00:05:26.946

\ELANEnd 00:05:29.825

\ELANParticipant DAM

\ut ganbo u pala tfha lapdu tsé horan hjuldi té

\tx ganbo u pala tfha lapdu tsé horan hjuldi té

\mb

\ge all that above *xxx say COP what  that -EMPH village DEF
now

\ft Our villages are over this, above this.

\mb ghaf<bo u E2ala *tEfha lap du tEfi ho -raf<hjul di
dhelf

\ftn T = AT WUR B ¥BH, TTHT M3Ee aAIE)

\block 121

\ts

\ELANBegin 00:05:29.825

\ELANEnd 00:05:31.505

\ELANParticipant DAM

\ut t[habi t[hadan

\tx tfhabi tfhadan

\mb tEfhabi tEfhadaA«

\ge happened way

\ft This is the reason of the earthquake.

\ftn (Y&m §7) "Tdl aRer (I &) |

\block 122

\ts

\ELANBegin 00:05:32.250

\ELANEnd 00:05:34.040

\ELANParticipant DAM

\ut kho pala dortse gjaram le hon lap du

\tx kho pala dortse gjaram le hon lap du

\mb kho EZala dhortse gjaram le hoA< lap du
\ge he above worship things in cross position become come say COP
\ft The Dorche is in the cross position over it.

\ftn 3 A1 wMfSiema A a1 g8 wel

\block 123
\ts
\ELANBegin 00:05:34.700



\ELANENnd 00:05:37.240

\ELANParticipant DAM

\ut dédi pa koniga hjul tsha atsi lo

\tx dédi pa koniga hjul tsha atsi lo A

\mb deIlf di EZ2ala goni ka hjul tEfha a
tEfilo

\ge and.then DEF above finallyParticle (contrast) village become EXCL
what else

\ft The villages are positioned over it (the ox).

\ftn 317 & @fd geo1 O M3 3fEUS wE, T F I?

\block 124

\ts

\ELANBegin 00:05:37.280

\ELANENnd 00:05:39.480

\ELANParticipant DAM

\ut tshi gjamdzo le hon lap mahi

\tx tshi gjamdzo le hon lap mahi

\mb tEfhighjamdzo le hoA< lap mai

\ge ocean become come say isn't it
\ft They say the sea is over this, right?

\ftn = §& WPl &, 87

\block 125

\ts

\ELANBegin 00:05:44.620
\ELANEnd 00:05:46.630
\ELANParticipant DAM
\ut

\tx

\mb

\ge

\ft

\block 126

\ts

\ELANBegin 00:05:44.620
\ELANEnd 00:05:46.630
\ELANParticipant TEK
\ut ibi dé

\tx ibi dé

\mb ibi deIf
\ge grandmother and.then
\ft Grandmother, now,

\ftn I 319

\block 127
\ts



\ELANBegin 00:05:46.860

\ELANEnd 00:05:52.080

\ELANParticipant TEK

\ut dha famla ani hjan di sangul honnada hjangja phalam phalam hongjan
kanbo tse du ei

\tx dha famla ani hjan di sangul honnada hjangja phalam phalam hongjan
kanbo tse du ei

\mb dha Efamla E™ni hjaA< di  sal<gul hoA< - da hjaA< -gja
phalam phalam hol< —kjaA<kaA<bo dzhe da ibi
\ge now later and.then again this earthquake come - now again -PL

again again come -repetition (of action) become now grandmother
\ft When the earthquake hits once, it hits again and again, rith?

\ftn 3@ 9f® 317 BR A b 37T ¥4 BR BR 3ERe 8 7 2

\block 128

\ts

\ELANBegin 00:05:52.080

\ELANENnd 00:05:54.300

\ELANParticipant TEK

\ut phalam dzhi do midzhi do da

\tx phalam dzhi do midzhi do da

\mb phalam dE’i du mi- dE’i du da
\ge again be afraid COP NEG- be afraid COP now
\ft Do you get scared or not now?

\ftn BA W a8 fF AT 319?

\block 129

\ts

\ELANBegin 00:05:54.300

\ELANEnd 00:05:56.590
\ELANParticipant DAM

\ut dzhi da dzhi du

\tx dzhi da dzhi du

\mb dE’i da dE’i du
\ge be afraid now be afraid COP
\ft As for me, I feel frightened.

\ftn s d @I

\block 130

\ts

\ELANBegin 00:05:56.590

\ELANEnd 00:05:58.570

\ELANParticipant DAM

\ut semba linlin tfha dzia mindu simba be

\tx semba linlin tfha dzia mindu simba be

\mb semba 1I¥iA<1I¥iA< tEfha dzia mindu semba be

\ge soul contenment become either NEG.COP soul particle



(unexpectedly)
\ft I don't feel calm and peace.

\ftn #7 3= g1 ol &9, w9 39

\block 131

\ts

\ELANBegin 00:05:58.570

\ELANEnd 00:06:00.780

\ELANParticipant TEK

\ut dhana semba si mat[hak due

\tx dhana semba si matfhak dug i )

\mb dhana semba E, i ma— tEfha dE>

\ge now soul T1little more NEG- become particle (isn't it so?)
\ft Now my soul is not at rest.

\ftn 3@ 77 3rfd Afbvswr B4

\block 132

\ts

\ELANBegin 00:06:03.385

\ELANEnd 00:06:05.625

\ELANParticipant DAM

\ut si tsik dha dzar ro son khadzinda tsi

\tx si tsik dha dzar ro son khadzinda tsi

\mb

\ge little more be afraid better go.PST COP day before yesterday
now

particle (unexpectedly)

\ft Now it is better a little, the day before yesterday,

\mb E,i dE’i E-hadE’arro sof< du khadziA« da
be

\ftn 31fad I\ WUHl B, 3G 39 &

\block 133

\ts

\ELANBegin 00:06:05.650

\ELANENnd 00:06:08.080

\ELANParticipant DAM

\ut semba lip tfha tsi si tfa mindu a

\tx semba lip tfha tsi si tfa mindu a

\mb

\ge soul contenment become what little more be afraid - or NEG.COP
\ft (My) soul is never at peace.

\mb semba 1I¥iA<1I¥iA< tEfha tEfi E,i dE’i - a mindu
\ftn ¥ 3= ®feed g g

\block 134



\ts

\ELANBegin 00:06:08.883
\ELANEnd 00:06:10.213
\ELANParticipant TEK

\ut hortse ibi

\tx hortse ibi

\mb hortse ibi

\ge thank you grandmother
\ft Thank you, grandfather.

\ftn ¥=aEg T



